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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

自
じ こ

己紹
しょうかい

介するとき、どんなことを話
はな

すと自
じぶん

分のことをよくわかってもらえると思
おも

いますか？
आफ्नो परिचय दिने बेलामा कस्तो कुरा गर्दा अरुले तपाइको बारेमा धेरै बझु्नुहुन ्होला ।

先
せんしゅう

週、日
に ほ ん

本に来
き

たばかりです1
私
わたし
の周
まわ
りの人

ひと
たち

	 はじめての職
しょくば

場で、スタッフを紹
しょうかい

介されたとき、名
なまえ

前や役
やくわり

割などを理
りか い

解することができる。
	त पाईंको नयाँ काममा त्यहाँका कर्मचारीहरु संग परिचय गर्दा उनीहरुको नाम र भुमिका (दायीत्व) बझु्न सक्नुहुनेछ । 

1 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संवाद सनु्नुहोस ्। 

	横
よ こ た

田さんが、新
しんにゅうしゃいん

入社員のマデさんに、これから同
おな

じ職
しょくば

場で
	 いっしょに働

はたら

く 4
よ に ん

人を紹
しょうかい

介しています。 
मेड – जी नयाँ कर्मचारी हुन ्। योकोदा– जी ले नयाँ कामदार मेड– जी लाई एउटै कम्पनीमा  
काम गर्ने चारजना सहकर्मीहरू सँग परिचय गराउँदै छन ।

( 1 ) 	4
よにん

人の人
ひと

は、それぞれどんな人
ひと

ですか。a-dから選
えら

びましょう。

	 また、何
なに

について聞
き

くといいと言
い

っていますか。ア-エから選
えら

びましょう。
योकोता– जी ले चार सहकर्मी संग प्रत्येकको कसरी वर्णन गरेका छन ? a-d बाट छनोट गर्नुहोस ्। योकोता– जी ले मेड– जी लाई प्रत्येक 
सहकर्मीलाई के को बारेमा सोध्न सझुाव दिएका छन ? ア-エबाट छनोट गर्नुहोस ्।

a. 主
しゅにん
任　　　b. パート　　　c. 会

かいしゃ
社でいちばん長

なが
い　　　d. 中

ちゅうごくしゅっしん
国出身

ア. 手
て
続
つづ
きのこと　　イ. 仕

し ご と
事のこと　　ウ. 日

に ほ ん
本の生

せいかつ
活のこと　　エ . 会

かいしゃ
社のいろいろなこと

①川
かわさき
崎さん 01-01 ②渡

わた
辺
なべ
さん 01-02 ③林

リン
さん 01-03 ④山

やま
下
した
さん 01-04

どんな人
ひと
？

何
なに
について？

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 01-01  ～ 01-04

शव्दहरू जाँच गरी संवाद पुन सनु्नुहोस ्।

担
たんとう
当  ईन्चार्ज ब्यक्त्ति/आधिकारिक ब्यक्त्ति

みんなを紹
しょうかい

介しますね1.
01
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	 職
しょくば

場などで、はじめてのあいさつをするとき、ややくわしい自
じこしょうかい

己紹介をすることができる。
	 कार्यस्थल वा अन्य स्थानमा आफुले पहिलो अभिवादन गर्दा अफ्नो परिचय विस्तृत रूपमा दिन सक्नुहुनेछ ।

一
いっしょうけんめい

生懸命がんばります2.
02

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संवाद सनु्नुहोस ्।  

日
に ほ ん

本の会
かいしゃ

社で働
はたら

くことになった人
ひと

が、みんなの前
まえ

で自
じこしょうかい

己紹介しています。
जापानिज कम्पनीमा काम गर्ने एक व्यक्ति आफुलाई अरु साम ुपरिचित गराउदै छिन ्।  

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　 

	 a-gは、どんな順
じゅんばん

番で話
はな

しましたか。 
शरुुमा, स्क्रिप्ट नहेरी संवाद सनु्नुहोस ्। a-g मध्येमा व्यक्तिले कुन क्रममा आफुलाई परिचित गराउदै छिन ्?

	 a.	出
しゅっしん

身  उनी कहाँबाट आएकी हुन ्

	 b.	名
な ま え
前・呼

よ
び方

かた
  नाम र उपनाम

	 c.	名
な ま え
前の意

い み
味  उनको नामको अर्थ 　

	 d.	いつ来
き
たか  उनी कहिले आईन ् 　

	 e.	趣
し ゅ み
味  रुची 　

	 f.	 仕
し ご と
事の経

けいけん
験  कार्य अनभुव

	 g.	日
に ほ ん ご
本語の学

がくしゅうけいけん
習経験  जापानीज भाषाको पढाइको अनभुव  　

1 2 3 4 5 6 7

→ → → → → →

01-05
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 

	 前
まえ

の ( 1 ) a-gについて、どう言
い

いましたか。a-gの横
よこ

にメモしましょう。 
संवाद पनु सुन्नुहोस ्। यस पटक, स्क्रिप्ट सँगै अनशुरण गर्नुहोस ्। (1) को a-g को बारेमा के भनिन ्? a-g छेउको खाली ठाउँमा नोट टिप्नुहोस ्।

01-05

ホア	：	 はじめまして。

	 	 グエン・ティ・ホアと申
もう

します。

	 	 ホアと呼
よ

んでください。ホアは「花
はな

」という意
い み

味です。

	 	 ベトナムのダナンという町
まち

から来
き

ました。

	 	 先
せんしゅう

週、日
にほん

本に来
き

たばかりです。

	 	 日
に ほ ん ご

本語は、日
にほん

本に来
く

る前
まえ

に、１年
ねんかん

間勉
べんきょう

強しました。

	 	 まだ、日
にほん

本のことはよくわかりませんが、一
いっしょうけんめい

生懸命がんばります。

	 	 どうぞよろしくお願
ねが

いします。

会
かいしゃ

社の人
ひと

A	：	 あのう、ベトナムでは、どんな仕
しごと

事をしてましたか？

　　　ホア	：	 ホテルで働
はたら

いていました。

会
かいしゃ

社の人
ひと

Ｂ	：	 趣
し ゅ み

味は何
なん

ですか？

　　　ホア	：	 趣
し ゅ み

味？　えっと、音
おんがく

楽を聞
き

くことです。

	 	 J
ジェーポップ

-POP が好
す

きです。特
とく

に、P
パ フ ュ ー ム

erfumeが好
す

きです。

一
いっしょうけんめい

生懸命  मेहेनतका साथ

がんばります  आफ्नो तर्फ बाट सक्दो प्रयास गर्छु  ।
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　 
रेकर्डिङ्ग सुनी खाली ठाउँ भर्नुहोस ्।

①	グエン・ティ・ホア　　　　　　　　　　　。

	 ホアと　　　　　　　　　　　ください。	 （　　　）

②	ホアは「花
はな

」　　　　　　　　　　　意
い み

味です。	 （　　　）

③	ベトナムのダナン　　　　　　　　　町
まち

から来
き

ました。	 （　　　）

④	先
せんしゅう

週、日
にほん

本に来
き

た　　　　　　　　　　　です。	 （　　　）

⑤	ベトナムでは、ホテルで働
はたら

い　　　　　　　　　　　。	 （　　　）

	① - ⑤は、 1  ( 1 ) の a-g のどれについて言
い

っていますか。（　　）に書
か

きましょう。
文
ぶんぽう
法ノート➊➋➌

1  को (1) बाट a-g मध्ये ①-⑤ मा के के उल्लेख भएको छ ? खाली ठाउँ भर्नुहोस ्।

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
प्रयोग भएका अभिव्यक्तीमा केन्द्रित रही संवाद पनु सनु्नुहोस ्।

01-06

01-05
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2 	 自
じこしょうかい

己紹介しましょう。
अफ्नो परिचय दिनहुोस ्।

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
संवाद सनु्नुहोस ्।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  
संवादलाई छायाँ पार्नुहोस ्।    

( 3 ) 	日
にほ ん

本の会
かいしゃ

社で自
じこしょうかい

己紹介する設
せってい

定で、話
はな

しましょう。

	 聞
き

いている人
ひと

は、ほかの人
ひと

の紹
しょうかい

介を聞
き

いて、知
し

りたいことがあったら質
しつもん

問しましょう。
तपार्इ एक जापानी कम्पनीमा परिचय गर्ने अबस्था मा हुनहुुन ्। सनु न्े ब्याक्तिले परिचय सनेुर जान्न चाहेका कुरा हरू भएमा प्रश्न सोध्नुहोस । 

01-07

01-07

名
な ま え

前・呼
よ

び方
かた

いつ来
き

たか

名
な ま え

前の意
い み

味

日
に ほ ん ご

本語の学
がくしゅうけいけん

習経験

趣
し ゅ み

味

出
しゅっしん

身

仕
し ご と

事の経
けいけん

験

終
お

わりのことば

はじめのことば はじめまして。

ベトナムのダナンという町
まち

から来
き

ました。

趣
しゅ み

味は音
おんがく

楽を聞
き

くことです。

どうぞよろしくお願
ねが

いします。

グエン・ティ・ホアと申
もう

します。ホアと呼
よ

んでください。

先
せんしゅう

週 、日
にほん

本に来
き

たばかりです。

4
しがつ

月／2年
ねんまえ

前に日
にほん

本に来
き

ました。

ホアは「花
はな

」という意
い み

味です。

ベトナムでは、ホテルで働
はたら

いていました。

日
に ほ ん ご

本語は、日
に ほ ん

本に来
く

る前
まえ

に、１年
ねんかん

間  勉
べんきょう

強しました。
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b. 東
ひがし

d. 西
にし

c. 南
みなみ

a. 北
きた

	 自
じ ぶ ん

分の出
しゅっしんち

身地について、簡
かんたん

単に話
はな

すことができる。
	 अफ्नो गहृनगरको बारेमा सामान्य शब्दहरुमा कुरा गर्न सक्नुहुनेछ ।  

とても大
おお

きい町
まち

です3.
03

1 	 ことばの準
じゅんび

備
शब्दहरुको तयारी गर्नुहोस ्।

【どんな町
まち

？】

◉ 方
ほうがく

角

◉ 自
し ぜ ん

然

e. 山
やま

f. 川
かわ

g. 海
うみ

h. 島
しま

i. 森
もり

／ジャングル j. 草
そうげん

原 k. 砂
さ ば く

漠 l. 高
こうげん

原

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
उदाहारणहरु हेर्दै सनु्नुहोस ्।

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
सनु्नुहोस ्र शब्दहरु दोहोर्याउनहुोस ्।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-l から選
えら

びましょう。 　　　　  
सनु्नुहोस ्र a-l बाट छनोट गर्नुहोस ्।

01-08

01-08

01-09
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2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संवाद सनु्नुहोस ्।

自
じ ぶ ん

分の出
しゅっしんち

身地について、4
よ に ん

人の人
ひと

が話
はな

しています。
चार जना व्यक्ति आफु कहाँबाट हुन ्भनेर कुरा गर्दै छन ्।

( 1 ) 	どんな町
まち

ですか。a-dから選
えら

びましょう。
	 सहर कस्तो छ ? a-d बाट छनोट गर्नुहोस ्।

a. 首
し ゅ と
都　　　　b. 観

かんこうち
光地　　　　c. 大

おお
きい町

まち
　　　　d. 高

こうげん
原の町

まち

①セブ
（フィリピン）

01-10

②ウランバートル
（モンゴル）

01-11

③ホーチミン
（ベトナム）

01-12

④ウォノソボ
（インドネシア）

01-13

どんな町
まち
？

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。どんな特
とくちょう

徴がありますか。ア-クから選
えら

びましょう。
संवाद पुन सुन्नुहोस ्। सहरको विशेषता के हुन ्? ア-ク बाट छनोट गर्नुहोस ्।

	 ア．にぎやか	 イ．のんびりしている	 ウ．海
うみ
がきれい　　　

	 エ．都
と か い
会	 オ．お茶

ちゃ
の畑

はたけ
がある	 カ．安

やす
くておいしいレストランがある

	 キ．高
たか
いビルが多

おお
い	 ク．観

かんこうきゃく
光客が多

おお
い

①セブ
01-10

②ウランバートル
01-11

③ホーチミン
01-12

④ウォノソボ
01-13

どんなところ？ ， ， ， ，

( 3 ) 	もういちど聞
き

きましょう。どこにありますか。（　　　）にことばを書
か

きましょう。
संवाद पुन सुन्नुहोस ्। यो कहाँ अवस्थित छ ? खाली ठाउँ भर्नुहोस ्।

①セブ
01-10

②ウランバートル
01-11

③ホーチミン
01-12

④ウォノソボ
01-13

どこ？
日
に ほ ん
本から（　　　）で

（　　　）時
じ か ん
間ぐらい。 ―

ベトナムの（　　　）
にある。

ジョグジャカルタから
（　　　）で（　　　）
時
じ か ん
間ぐらい。
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( 4 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 
शव्दहरू जाँच गरी संवाद पुन सनु्नुहोस ्।

大
おおぜい
勢  धेरै ｜ お客

きゃく
さん  आगन्तुकहरु (पाहुना) ｜ テント  पाल 

違
ちが
います  त्यो त्यस्तो होइन ।

01-10 01-13

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　   　　　　　
रेकर्डिङ्ग सुनी खाली ठाउँ भर्नुहोस ्।

Ａ：ウォノソボ？　どこにあるんですか？ 

Ｂ：ジャワ島
とう

に、ジョグジャカルタという大
おお

きい町
まち

があります。

　　　　　　から、バスで 4
よ じ か ん

時間ぐらいです。

	「そこ」は、どこを指
さ

していますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

そこ यसको सन्दर्भ कहाँ हुन्छ ? 

（ウランバートルは）首
しゅ と

都だ　　　　　　、都
とか い

会です。

（ホーチミンは）首
しゅ と

都ではない　　　　　　、とてもにぎやかです。

（ウォノソボは）お茶
ちゃ

の畑
はたけ

がたくさん　　　　　　、のんびりしています。

	「～から」「～けど」「～て」は、それぞれどんな意
い み

味ですか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

～から, ～けど, र ～て यिनीहरु प्रत्येकको अर्थ के हो ? 

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、② - ④の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
अभिव्यक्तिमा केन्द्रित हुनहुोस ्र संवाद ②-④ पुनः सनु्नुहोस ्। 

01-14 01-15

01-11 01-13
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3 	 自
じ ぶ ん

分の出
しゅっしんち

身地について話
はな

しましょう。
तपाईं कहाँबाट आउनभुएको हो,त्यो सहरको बारेमा कुरा गर्नुहोस ् । 

出
しゅっしん

身はどちらですか？

日
にほん

本からどのぐらいかかりますか？

そうなんですか。

どこにありますか？

ホーチミンは、どんなところですか？

ベトナムのホーチミン（という町
まち

）です。

飛
ひ こ う き

行機で 6時
じかんはん

間半ぐらいです。

とても大
おお

きい町
まち

です。

安
やす

くておいしいレストランがたくさんあって、にぎやかです。

ベトナムの 南
みなみ

にあります。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
संवाद सनु्नुहोस ्। 

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  
संवादलाई छायाँ पार्नुहोस ्।  

( 3 ) 	 2 の 4
よっ

つの町
まち

について、話
はな

しましょう。
2  नम्बरमा भएका चार सहरहरुको बारेमा कुरा गर्नुहोस ्। 

( 4 ) 	あなたが住
す

んでいる町
まち

や生
う

まれた町
まち

について話
はな

しましょう。言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからない

	 ときは、調
しら

べましょう。
तपाईं अहिले बस न्े वा तपाईं जन्मेको सहरको बारेमा कुरा गर्नुहोस ्। यदि तपाईंलाई जापानी भाषामा भन्न आउदैन भने ती शब्दहरुको खोजि 
गर्नुहोस ।

01-16

01-16
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	 S
エスエヌエス

NS 上
じょう

のコミュニティに、簡
かんたん

単な自
じこしょうかい

己紹介を書
か

き込
こ

むことができる。
	 समाजिक संजालमा अफ्नो सरल परिचय लेख ्सक्नुहुनेछ ।  

1 	 自
じこしょうかい

己紹介を書
か

きましょう。
तपाईंको अफ्नो परिचय लेख्नुहोस् ।

S
エスエヌエス

NS の日
に ほ ん ご

本語学
がくしゅう

習グループに参
さ ん か

加します。自
じこしょうかい

己紹介を書
か

き込
こ

みます。
तपाई सामाजिक संजालमा भएको जापानीज भाषा अध्ययन समहूमा सामेल हुनहुुदै छ । तपाईं अफ्नो परिचय लेख्दै हुनहुुन्छ । 

( 1 ) 	ほかの人
ひと

の自
じこしょうかい

己紹介を読
よ

みましょう。　
अरु व्यक्तिले दिएका परिचयहरु पढ्नुहोस ्।

S
エスエヌエス

NS の自
じこ し ょ う か い

己紹介4.
04

🔖大
たいせつ
切なことば

自
じこしょうかい
己紹介  आफ्नो परिचय ｜ 猫

ねこ
  बिरालो 
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2 	 クラスのほかの人
ひと

が書
か

いた自
じこしょうかい

己紹介を読
よ

みましょう。
कक्षामा अरुले लेखेको परिचय पढ्नुहोस ्।

( 2 ) 	自
じこしょうかい

己紹介を書
か

きましょう。
तपाईंको अफ्नो परिचय लेख्नुहोस् ।
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1.　みんなを紹しょうかい介しますね

① 01-01 横
よ こ た

田	：	マデさん、みんなを紹
しょうかい

介しますね。

	 	 	 こちらは、主
しゅにん

任の川
かわさき

崎さん。

	 	 	 仕
し ご と

事のことは、川
かわさき

崎さんに聞
き

いてください。

川
かわさき

崎	：	川
かわさき

崎です。よろしくお願
ねが

いします。

② 01-02 横
よ こ た

田	：	こちらは、渡
わたなべ

辺さん。

	 	 	 この会
かいしゃ

社では、いちばん長
なが

いです。

	 	 	 何
なん

でも知
し

ってるから、会
かいしゃ

社のいろいろなことは、渡
わたなべ

辺さんに

	 	 	 聞
き

いてください。

渡
わたなべ

辺	：	渡
わたなべ

辺です。私
わたし

でよかったら、いつでも聞
き

いてください。

③ 01-03 横
よ こ た

田	：	こちらは林
リン

さん。

	 	 	 林
リン

さんは中
ちゅうごくしゅっしん

国出身で、去
きょねん

年からここで働
はたら

いてます。

	 	 	 日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活のこととか、いろいろ聞
き

くといいです。

　林
リン

	：	「林
はやし

」と書
か

いてリンです。よろしく。

④ 01-04 横
よ こ た

田	：	それから、こちらは、パートの山
やました

下さん。

	 	 	 山
やました

下さんは、毎
まいにち

日、午
ご ご

後 3時
じ

までで、金
きんようび

曜日がお休
やす

み。

	 	 	 休
やす

みとか、手
て

続
つづ

きのことは、山
やました

下さんが担
たんとう

当です。

山
やました

下	：	山
やました

下です。よろしくお願
ねが

いします。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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3.　とても大おおきい町まちです

① 01-10 Ａ	：	あのう、出
しゅっしん

身は？

Ｂ	：	フィリピンです。

Ａ：	フィリピンのどこですか？

Ｂ	：	セブです。有
ゆうめい

名な観
かんこうち

光地です。知
し

ってますか？

Ａ	：	ああ、セブ島
とう

？　海
うみ

がきれいなところですね。

Ｂ	：	はい。観
かんこうきゃく

光客が大
おおぜい

勢来
き

ます。日
に ほ ん

本のお客
きゃく

さんも多
おお

いですよ。

Ａ	：	日
に ほ ん

本から、どのぐらいかかりますか？

Ｂ	：	飛
ひ こ う き

行機で５時
じ か ん

間ぐらいです。ぜひ、一
い ち ど

度行
い

ってみてください。

② 01-11 Ａ	：	ボルドさん、出
しゅっしん

身は？

Ｂ	：	モンゴルのウランバートルです。

Ａ	：	ああ、モンゴル！ じゃ、写
しゃしん

真でよく見
み

る、白
しろ

くて丸
まる

いテントに住
す

んでるの？

Ｂ	：	違
ちが

います。ウランバートルは首
し ゅ と

都だから、都
と か い

会ですよ。高
たか

いビルも多
おお

いです。

Ａ	：	へー、そうなんだ。

③ 01-12 Ａ	：	ニャンさんは、ベトナムのホーチミン出
しゅっしん

身ですよね？

Ｂ	：	はい。

Ａ	：	ホーチミンは、どんなところですか？

Ｂ	：	ベトナムの南
みなみ

にある、とても大
おお

きい町
まち

です。

Ａ	：	首
し ゅ と

都ですか？

Ｂ	：	いえ、首
し ゅ と

都ではないけど、とてもにぎやかです。

	 	 安
やす

くておいしいレストランがたくさんあります。とても、いいところです。

Ａ	：	へー。一
い ち ど

度行
い

ってみたいですね。
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④ 01-13 Ａ	：	サンティさんは、インドネシアのどちらからですか？

Ｂ	：	ウォノソボという町
まち

から来
き

ました。

Ａ	：	ウォノソボ？　どこにあるんですか？

Ｂ	：	ジャワ島
とう

に、ジョグジャカルタという大
おお

きい町
まち

があります。

	 	 そこから、バスで 4
よ じ か ん

時間ぐらいです。

Ａ	：	へー、どんなところですか？

Ｂ	：	そうですね。高
こうげん

原の町
まち

です。

	 	 お茶
ちゃ

の畑
はたけ

がたくさんあって、のんびりしています。

Ａ	：	ふーん。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
तलको खांन्जी पढ्नुहोस ्र अर्थ जाँच गर्नुहोस ्।

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
तलका 　　　 पढ्नुहोस ्र खांन्जीमा विशेष ध्यान दिनहुोस ्।

	 ① 私
わたし

の町
まち
は、海の近

ちか
くにあります。

	 ② この島には、大
おお
きい森があります。

	 ③ 山や川がとてもきれいです。

	 ④ ここは、有
ゆうめい
名な観光地で、日

に ほ ん
本からのお客さんが多

おお
いです。

	 ⑤ 私
わたし

の名
な ま え
前は「花

はな
」という意味です。

	 ⑥ 仕
し ご と
事の経験がありますか？ 

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
किबोर्ड वा स्मार्ट फोन प्रयोग गरेर माथीका शब्दहरु 　　　 टाइप गर्नुहोस ्।

山
やま

山 山 客
きゃく

客 客

川
かわ

川 川 観
かん

光
こう

地
ち

観光地 観光地

海
うみ

海 海 意
い

味
み

意味 意味

島
しま

島 島 経
けい

験
けん

経験 経験

森
もり

森 森

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊

➋

N1というN2

ホアは「花
はな

」という意
い み

味です。
Hoa भनेको फूल भन न्े अर्थ हो ।

-	यस अभिव्यक्ति कसलैाई केहि कुरा परिचित गराउन प्रयोग गरिन्छ जस्लाई त्यस बारे थाहा छैन र त्यस बारे पहिलो 
पटक सनुिरहेका छन ्। 

-	तपाईंले शब्दको अर्थ वर्णन गर्दा ～という意
い み
味  प्रयोग हुन्छ र यस उदाहरणमा, व्यक्तिले अफ्नो नामको अर्थ वर्णन गर्न 

यसलाई प्रयोग गरेकी छिन ्।

-	यसको ～という料
りょうり
理 (एउटा खाना जसलाई ～ भनिन्छ), ～という店

みせ

 (एउटा पसल जसलाई ～ भनिन्छ) र ～という人
ひと

 
(एक व्यक्ति जसलाई ～ भनिन्छ) मा पनि प्रयोग हुन्छ ।

•	 相手がはじめて聞くものや、知らないだろうと思うものを紹介したり、説明したりするときに使います。

•	「～という意味」は、言葉の意味を説明するときに使います。ここでは、自分の名前の意味を相手に説明するときに使っています。

•	 ほかにも、「～という料理」「～という店」「～という人」のように使います。

［ 例
れい
 ］	▶ベトナムのダナンという町

まち

から来
き

ました。
म भियतनामको दानान भन न्े सहरबाट आएको हँु ।

▶今
いま

は、「東
とうきょう

京イン」というホテルで働
はたら

いています。
अहिले, म टोक्यो इन ्भन न्े होटलमा काम गर्छु  ।

V-たばかりです

先
せんしゅう

週、日
にほん

本に来
き

たばかりです。
म अघिल्लो हप्ता मात्र जापान आएको हँु ।

-	यस अभिव्यक्तिले केहि घटना घटेको धेरै समय भएको छैन भन न्े संकेत गर्दछ । 

-	यसले क्रियाको タ-रुपसँग सम्बन्ध राख्दछ ।

-	यो क्रियासँग प्रयोग हुन्छ जस्तै 来
き
た  (आयो), 着

つ
いた (आई पगु्यो), 帰

かえ
った (छोड्यो), 始

はじ
めた (शरुु गर्यो) र 食

た
べた  

(खायो) ।  

•	 ある動作をして、まだあまり時間が経っていないことを表す言い方です。

•	 動詞のタ形に接続します。

•	「来た」「着いた」「帰った」「始めた」「食べた」などの動詞といっしょに使います。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	合

あいきどう

気道は長
なが

いんですか？
	 आइकिदोउ सरुु गरेको लामो भयो ?

	 	 Ｂ	：	いいえ、最
さいきん

近、始
はじ

めたばかりです。
	 हैन, मलेै भर्खर शरुु गरेको हँु । 

▶さっき空
くうこう

港に着
つ

いたばかりです。
म विमानस्थलमा पुगेको भर्खर हो धेरै समय भएको छैन ।



1 先週、日本に来たばかりです

私の周りの人たち▶トピック

第　  　　課

©The Japan Foundation初級2　L1 - 17

➌

➍

V-ていました

ベトナムでは、ホテルで働
はたら

いていました。
म भिएतनामको एक होटलमा काम गर्थे ।

-	『初
しょきゅう

級1』मा V-ています ले वर्तमान अवस्थाको संकेत गर्छ भन न्े व्याख्या गररिएको थियो। जस्तै 介
か い ご
護の仕

し ご と
事をしています  

(म वृद्धहरुको हेरचाह को काम गर्दैछु) र いけばなを習
なら
っています (म फूलको सजाउने प्रबिधी सिक्दै छु) । V-ていました 

ले बितको अवस्थाको संकेत गर्दछ । यस उदाहणमा, यसलाई व्यक्तिको बितको समयको निश्चित समयमा काम गरेका 
बारेमा वर्णन गर्न प्रयोग भएको छ ।

•	『初級 1』では、「介護の仕事をしています。」「いけばなを習っています。」のように、「V-ています」が現在の状態を表すことを
勉強しました。「V-ていました」は、過去の状態を表しています。ここでは、過去のある時期の職業を言うときに使っています。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	国

くに

ではどんな仕
し ご と

事をしていましたか？
	त पाईंको देशमा हँुदा कस्तो काम गर्नु हुन्थ्यो ?

	 	 Ｂ	：	ツアーガイドの仕
し ご と

事をしていました。
	 म टुर गाइडको रूपमा काम गर्थे । 

それ／そこ　＜प्रवचन प्रदर्शन (भाषण दिनु)  文
ぶんみゃくしじ

脈指示＞

ジャワ島
とう

に、ジョグジャカルタという大
おお

きい町
まち

があります。ウォノソボは、そこから、バスで

４
よ

時
じか ん

間ぐらいです。
ज्यावा टापमुा एक ज्योगुज्याकारुता नामको ठुलो सहर छ । बसमा जादाँ “ओनोसोबो” सहरचाहि त्यहाँ बाट चार घण्टाको दरुीमा पर्छ ।

-	それ र そこ ले श्रोताको नजिक भएको कुन ै चिज संकेत गर्ने कुरा 『入
にゅうもん

門』 मा व्याख्या गरिएको थियो । जस्तै 
それ、食

た
べてもいいですか? (के म यो खान सक्छु  ?) र そこは会

かいぎしつ
議室です (त्यो बठैक कोठा हो) ।

-	それ र そこ यो तपाईंले केहि भनेको वा कोहि अरुले केहि भनेको भन न्े संकेत गर्न प्रयोग गरिन्छ । माथिको 
उदाहरणमा, そこ ले अगाडिको वाक्यमा उल्लेख भएको ジョグジャカルタ लाई जनाउँछ । अर्को शब्दमा, व्यक्तिले 
ウォノソボは、ジョグジャカルタからバスで4

よ
時
じ か ん
間ぐらいです  एउटै अर्थ हो ।

•	「それ」「そこ」は、「それ、食べてもいいですか？」「そこは会議室です。」のように、聞き手の近くにあるものを指すことを
『入門』で勉強しました。

•	「それ」「そこ」は、会話の中で自分で言ったことや、相手が言ったことを指すときにも使われます。上の例文での「そこ」は、
前の文の「ジョグジャカルタ」を指しています。つまり、「ウォノソボは、ジョグジャカルタからバスで4時間ぐらいです。」と同
じです。

［ 例
れい
 ］	▶Ａ	：	私

わたし

の町
まち

は、ストロマトライトが有
ゆうめい

名です。
	 मेरो सहर स्ट्रोमेटोलाईटको लागि प्रसिद्ध छ ।  

　Ｂ	：	それは何
なん

ですか？
	 त्यो भनेको के हो ? 
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➎ ～て、～

～から、～　＜दईु वाक्य समायोजन गरी एक बनाउनु  2
ふた

つの文
ぶん

を 1
ひと

つにする＞
～けど、～

お茶
ちゃ

の畑
はたけ

がたくさんあって、のんびりしています。
त्यहाँ धेरै चिया बगानहरु धेरै भएरआरामदायी छ ।

ウランバートルは首
しゅと

都だから、都
とか い

会ですよ。
उलान्बाटर चाहि राजधानी भएकोले यो एउटा सहर हो ।

首
しゅと

都ではないけど、とてもにぎやかです。
यो राजधानी हैन तर चहलपहल छ ।

-	～て, ～から, र ～けど दईु वाक्यलाई एक बनाउन प्रयोग हुन्छ । 

-	～て यसको प्रयोग वाक्यहरु सचुीवद्ध गर्न गरिन्छ । यसको प्रयोग दईुवटा वाक्यहरु सचुीवद्ध गर्न प्रयोग गरिन्छ । 

-	～から कारणहरुको व्याख्या गर्न प्रयोग हुन्छ ।  

-	～けど यो दईु विपरित वाक्यहरु जोड्न प्रयोग हुन्छ । 

-	～から, र  ～けど सरल रुप र नम्र रूपमा जोड्न सकिन्छ जस्तै 首
し ゅ と
都ですから／けど  र 首

し ゅ と
都だから／けど । यिनीहरुलाई  

सकरत्मक र नकारात्मक वाक्यहरु जोड्न पनि प्रयोग गर्न सकिन्छ जस्तै 首
し ゅ と
都だから／けど  र  首

し ゅ と
都ではないから／けど  ।

•	「～て」「～から」「～けど」は 2つの文を1つにするときに使います。

•	「～て」は、文を並列するときに使います。単純に文を並べるときに使うことができます。

•	「～から」は、原因・理由を述べるときに使います。

•	「～けど」は、対比的な関係の2つの文をつなぐときに使います。

•	「～から」「～けど」は、「首都ですから／けど」「首都だから／けど」のように、丁寧形・普通形のどちらにも接続することができます。
また、「首都だから／けど」「首都ではないから／けど」のように肯定・否定の文のどちらにも接続します。

［ 例
れい
 ］	▶町

まち

の中
ちゅうしん

心は、屋
や た い

台がたくさんあって、にぎやかです。
सिटी सेन्टर विभिन्न खाद्य सामग्रीले भरिएको हुन्छ र चहलपहल हुन्छ ।

▶町
まち

は山
やま

の中
なか

だから、空
く う き

気がよくて、とても気
き も

持ちがいいんです。
सहर पहाडमा अवस्थित भएकोले यहाँको हावा सफा र स्फुर ्तिजनक छ ।

▶私
わたし

の町
まち

は有
ゆうめい

名じゃないけど、とてもいい町
まち

です。
मेरो सहर प्रसिद्ध छैन तर यो राम्रो सहर हो । 
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● J
ジェーポップ

-POP ／ P
パ フ ュ ー ム

erfume　                 

जे–पप जापानी प्रसिद्ध सगंित जनाउने सामान्य शब्द हो । यसले विभिन्न 
किसिमका सगंितलाई समेट्छ । उदाहरणका लागि, रक, लोक, पप, आदर्श 
सगंित, हिप–हप र टेक्नो–पप । केहि सन्दर्भमा, सगंितले एनका (जापानी 
परम्परागत गीतहरु) र एनिमेटेड टेलिभिजन कार्यक्रमलाई पनि समेट्छ 
जसलाई एनि–सन ्भनिन्छ । 
तपाईं इन्टरनटमा जे–पप सजिल ैसनु्न सक्नुहुन्छ । त्यहाँ थपु्रै आधिकारिक 
भिडियोहरु छन ्जनु तपाईं यटु्युबमा सित्तैमा हेर्न सक्नुहुन्छ । यदि तपाईं 
अनलाईन ्सगंित सेवा प्रयोग गर्नुहुन्छ भने तपाईंले गीतहरु न्यून शलु्कमा 
डाउनलोड गर्न सक्नुहुन्छ वा महिनावारी शलु्क तिरी असिमित गीतहरु सनु्न 
सक्नुहुन्छ । 
पर्फ्युम एक तिन महिला प्रदर्शकको टेक्नो पप समहू हो । यो समूह अफ्नो 
नृत्य शलैी र स्टेज प्रदर्शनहरुबाट प्रशिद्ध छ जसले पछिल्लो टेक्नोलोजीको 
प्रयोग गर्छ । 
　J-POPは日本のポップミュージックを広く指すことばで、ロック、フォーク、歌謡曲、アイドル、ヒップホップ、テクノポップなど、いろいろなジャ
ンルの音楽が含まれます。演歌やアニメソングを含める場合もあります。
　J-POPはネット上で気軽に聞くことができます。YouTubeには、公式にアップロードされた動画が多数あり、無料で視聴することができ
ます。また、音楽配信サービスを使えば、曲ごとに安価にダウンロードしたり、月々の定額料金を払って聞き放題で聞いたりすることもできます。
　本文に出てきた「Perfume」は、女性 3人組のテクノポップグループで、特徴あるダンスと最新技術を使った舞台演出で注目されています。

● 食
た

べ歩
ある

き                                                          

यो सन्दर्भमा ताबे आरुकीको शाब्दिक अर्थ खाँदै हिड्नु होइन । 
यस्को अर्थ बिभिन्न रेस्टुर न्टको खाना चाख्नु हो । उदाहरणका 
लागि,  तपाईं भ्रमण गर्दा वा छिमेकमा जाँदा विभिन्न किसिमका 
खाना चाख्न सक्नुहुनेछ । 
तपाईं धेरै तरिकाले ताबे–आरुकीको मज्जा लिन सक्नुहुनेछ । 
उदाहरणका लागि, तपाईं रोचक रेस्टुर न्टमा जान सक्नुहुन्छ वा 
गाईड बकुबाट रेस्टुर न्टको भ्रमण गरि मजा लिन सक्नुहुनेछ । 
केहि व्यक्तिले ताबे–आरुकी विशेष प्रकारको खाना खानको लागि 
गर्छन जस्तै रामेन वा अन्तराष्ट्रिय खाना । जापानमा थुप्रै परिकार 
सम्बन्धि टेलिभिजन कार्यक्रमहरु छन ्। कहिलेकाहीं टेलीभिजनले 
हस्तीहरु देखाउँछन ् र उनीहरुको खानाको बारेमा दर्शक माझ 
पुर्याउन्छ ।  तपाईंले ताबे–आरुकी बारे माँगा (कमिक किताब) मा 
पनि भेटाउन सक्नुहुन्छ ।
　ここで言う「食べ歩き」は、食べながら歩くことではなく、いくつか

の飲食店でいろいろな料理や食べ物を食べて回り、楽しむことです。旅行先などで、その土地の名物料理をいろいろ食べたり、家の近くの
評判の店や新しくできた店をめぐったりします。
　予定を立てずに気になる店に入ったり、事前にガイドブックやグルメ本などで調べておいた店に入ったりなど、いろいろな方法で食べ歩
きを楽しむことができます。「ラーメン」や「各国料理」など、ジャンルを決めて食べ歩きをする人もいます。テレビでは、町の飲食店に入っ
て料理を紹介する「グルメ番組」が人気です。また食べ歩きをテーマとしたマンガもあります。

जे–पप पर्फ्युम

ताबे–आरुकी (विभिन्न रेस ट्ु रेन्टको खाना खानु)
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● アニソン　           

एनि–सन(्एनिमेसन मा प्रयोग भएको गीत) एनि–सन ् चाहि 
एनिमे चलचित्र वा टेलिभिजन कार्यक्रममा प्रयोग भएको गीत हो । 
कहिलेकाहीँ, यसले सुपरहिरो टेलीभिजन कार्यक्रम वा भिडियो गेमको 
गीत भन न्े अर्थ जनाउँछ । जापानमा एनि– सन ्संगीतको आफ्नै 
प्रकार छ । यी गीतहरु काराओके लागि प्रसिद्ध छन ्। मानिसहरुलाई 
यी गितहरुलाई काराओकेमा गाउँदा रमाईलो मान्छन ।
जापानी एनिमेसन जस्तै एनि–सन ्गीतहरु पनि जापान बाहिर प्रशिद्ध 
छन ्। त्यहाँ धेरै व्यक्तिहरु छन ्जसले जे –पप राम्रोसँग चिन्दैनन ्
तर काराओकेका कारण एनि–सन्लाई चिन्छन ्। कहिलेकाहि एनि–
सन ् गीतहरु अन्य देशहरुमा अचानक निकै लोकप्रिय हुन्छन ् ।  
उदाहरणका लागि, फिलिपिनीमा “बोरुतेस ुV” । एनि–सन ्गायकहरु 
विदशमा पनि लोकप्रिय छन ्। धेरै प्रशंसकहरु उनीहरुको कन्सर्टमा 
सामेल हुन्छन ।

　「アニメソング」を略して「アニソン」といいます。テレビや映画のアニメの主題歌や挿入歌として使われた歌などのことをいいます。特撮ヒー
ロー番組やゲーム関連の歌を含めることもあります。日本では、アニソンが音楽の1つのジャンルとして確立しています。カラオケでも人気
が高く、アニソンを歌って盛り上がる場面がよく見られます。
　日本のアニメが海外に広まるのに伴って、アニソンも海外で有名になっています。普通の J-POPはあまり知らないけれど、アニソンは
知っている、という人もたくさんいます。また、フィリピンでの『ボルテスV』のように、特定のアニソンがある国で非常に有名になるという
現象もときどきあります。アニソンを専門に歌う「アニソン歌手」は、海外でも人気が高く、コンサートをすると、ファンが大勢集まります。

● S
エスエヌエス

NSの日
にほんごがくしゅう

本語学習グループ　                                                    

जापानी भाषा सिक्न चाहने मानिसहरु SNS समहुहरु र वेबसाइटहरु प्रयोग गर्न सक न्ेछन ्। उदाहरणका लागि जापानी रैथाने वक्ता 
र जापानी भाषा शिक्षकहरुले विद्यार्थीका प्रश्नका उत्तर दिन्छन ्। उदाहरणको लागि फेसबकुमा त्यहाँ यस्ता समहु छन ्जहाँ मानिसहरु 
जापानी भाषाबारे प्रश्नहरु सोध्न सक्छन ्र शिक्षकहरुले त्यसको जवाफ दिन्छन ्। HiNative र Lang8 जस्ता साईटमा विद्यार्थीका 
प्रश्नहरुको उत्तरहरु जापानी वक्ताले दिन्छन ्। उनीहरुले विद्यार्थीले लेखेका वाक्यहरु जाँच गर्न पनि सक न्ेछन ्। तपाईंले यी समहु 
र वेबसाइटका लागि दर्ता गर्न आवश्यक छ । तिनीहरु निःशलु्क जापानी भाषा सिक न्े तरिकाको रूपमा प्रयोग गर्न सकिन्छ । 
　インターネット上には、日本語学習者同士で情報を交換したり、日本語母語話者や日本語教師が学習者の質問に答えたりするSNSグルー
プやWEBサイトがあります。例えば、Facebookには、日本語学習者が日本語に関する質問をすると、日本語教師が回答してくれるグルー
プがあります。「HiNative」や「Lang-8」のようなサイトでは、学習者からの質問に母語話者が答えたり、学習者の書いた文章を母語話者
が添削してくれたりします。いずれも登録が必要ですが、無料で利用することができますので、日本語学習に使うことができます。

एनि–सन ्गायक मिजुकी इचिरो
アニソン歌手　水木一郎

एनि–सन ्

SNS मा जापानी भाषा अध्ययन समुह 


